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Nr. 15. Tilskipun fyrir Ísland 
marz. 

um 

tilhögun á löggæzlu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í Norðursjónum. 

V jer Christian hinn Niundi, af guðs náð Danmerkur konungur, 

Vinda og Gauta, hertogi í Sljesvík, Holtsetalandi, Stórmæri, þjettmerski, 

Láenborg og Aldinborg, 

Gjörum kunnugt: Frá þeim tíma, er bráðabirgðalög fyrir Ísland, er gefin voru 
út Í dag um löggæzlu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í Norðursjónum, öðlast gildi, 

viljum Vjer, samkvæmt samningi þeim, er Danmörk, þjóðverjaland, Belgía, Frakkland, 
Bretland hið mikla og Holland gjörðu sín á milli í Haag 6. maí 1882 og fullgiltur var 
22. maí 1888, sbr. samning frá 1. febr. 1889, að fyrirskipanir þær í þessum efnum, er 

bjer fara á eptir og gjörðar eru samkvæmt greindum bráðabirgðalögum, öðlist gildi: 

Almenn ákvæði. 

Takmörk NE 1. grein. NN 
Norður- Takmörk Norðursjóarins eru, er beita skal ákvörðunum í tilskipun 

sjóarins. þessari, þau, er nú skal greina: 

I. í norður: 61. breiddarstigsbaugur ; 
II. í austur og suður: 

1. strönd Noregs frá 61. breiddarstigsbaugi og til Lindisness vita 

(í Noregi); 

2. lína, er dregin er frá Lindisness vita (í Noregi) til Hansthólms vita 
(í Danmörku); 

3. strönd Danmerkur, þýzkalands, Niðurlanda, Belgíu og Frakklands til 

Gris Nez vita; 

III. í vestur: 

1. bein lína, er dregin er frá Gris Nez vita (í Frakklandi) til hins austasta 
vita South Forelands (á Englandi) ; 

2. austurtrönd Englands og Skotlands; 

3. bein lína, er dregin er frá Duncansby Head (í Skotlandi) til suður- 

endans á South Ronaldsha (á Orkneyjum); 
4. austurströnd Orkneyja; 

5. bein lína, er dragin er frá North Ronaldsha vita (á Orkneyjum) til 

Sumburgh Head vita (á Shetlandseyjum); 
6. austurströnd Shetlandseyjanna; 
1. háðegisbaugur North Unst vitans (á Shetlandseyjunum), til 61. breidd- 

arstigsbaugs. 
Nr. 15. Tilskipun fyrir Ísland 2. marz um tilhögun á löggæzlu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í 

Norðursjónum.
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Pnordning for $sland Mir. 15. 
Marts. 

angaaende " 

Forholdsregler, figtende til Ordningen af Fifferipolitiet í JMordføen 

uden for Søterritoriet. 

Yi Chriftian den Uiende, af Guds Nande Konge til Daumarl, 
be Venders sg Øoters, Hering til Slesvig, Holften, Stormarn, Ditusarffen, 

Lauenborg og Oldenborg, 

Gøre vitterligt: Fra det Tidspunkt, da foreløbig Lov for JSland af Dags Dato 
angaaende Forholdéregler, figtende til Ordningen af Fifferipolitiet í Morbjóen uden for 
Søterritoriet, træder i Kraft, og i Dverenaftemmelje med den mellem Danmark, Tyft 
(and, Belgien, Franfrig, Storbritannien og Nederlandene den 6te Maj 1882 affiuttede 
og under 22be Maj 1883 ratificerede Konvention, jfr. Deflaration af lite Februar 1889, 
angaaende Ordningen af dette Forhold, ville Bi herved í Henfold til nævnte foreløbige 

Lov have anordnet følgende: 

WMímindelige Beftemmelfer. 

81. 
Med Heniyn til Anvendeljen af Beftemmelferne i nærværende Anord- 

ning ere Nordjøeng Grænfer beftemte fom følger: 
I. Mod Nord: ved den 6lde Breddegrad. 

Il. Mod Øjt og Syd: 
1. ved Ytorges Kyfter imellem den 61deBreddegrad og Lindegnæs Fyr (Morge); 
2. ved en vet Linie, jo drages fra Lindesnæs Fyr (Worge) til Hanftholm 

Fyr (Danmarl); 
3. beð Danmarfs, Tyfflands, Nederlandenes, Belgiens og Franfrigs Kyfter 

indtil Gris Meg Fyr. 
IL Mod Bett: 

1. ved en ret Linie, dragen fra Gris Nes Fyr (Frankrig) til bet øjftligfte 
af South Forelands Fyr (England); 

2. ved Englands og Sfotlands Vftfyft; 
3. ved en ret Linie fra Duncangby Head (Sfotland) til Sydfpidjen af South 

Honalbjja (Drfneyserne); 
4. ved Øftfyften af Orfneyserne; 
5. ved en ret Linie fra North Honalbjýa Fyr (Orkneyøerne) til Sumburgh 

Head Fyr (Shetlandsøerne); 
6. ved Shetlandgøernes. Vittylt; 
7. beð North Unft Fyrets Meridian (Shetlandsøerne) indtil den 61de 

Breddegrad. 
Nr. 15. Amordning for Island af 2den Marts anganende Forholdsregler, figtende til Ovdningen af Fijferi- 

politiet i Mordføen uden for Søteritoriet. 

Nordføens 

(Örænfer.



12 

Nr. 15. Skrásetning, merking, tölusetning 0. fl. á skipum og áhöldum. 
2. 

marz. 2. grein. 

Skrásetning. Öll skip, er heima eiga á Íslandi, stunda fiskiveiðar í Norðursjónum 

og rjett hafa samkvæmt lögum 13. des. 1895 um skrásetning skipa til þess að 
hafa danskt flagg, skulu tekin upp á sjerstaklega skrá yfir fiskiskip.  Låg- 

reglustjórnarnir í Reykjavík, á Ísafirði, Akureyri og Seyðisfirði annast um 

skrásetning þessa hver í umdæmi sínu, eptir því sem landshöfðingi átiltekur, 
þannig að hvert umdæmi fái sína framhaldandi töluröð, og fyrir framan hana 

einn eða fleiri af upphafsstöfum umdæmisins, og hlýtur þá hvert skip þann 

eða þá bókstafi, er tákua það umdæmi, er skipið á heima í, og eina skrá- 
setningartölu úr tölur/ð þeirri, er umdæmið hefur hlotið. 

3. grein. 
Beiðni um- Allir skipstjórar og skipaútgjörðarmenn, er ætla að stunda eða láta 
skrásetning. stunda fiskiveiðar í Norðursjónum fyrir utan danskt landhelgi, eru skyldir að 

senda lögreglustjóra þeim, er skrásetja skal, skriflega beiðni um, að skip það, 
er til þessa úlvegs er ætlað, verði skrásett á framansagðan hátt; svo hvílir 

og sú skylda á eiganda, samkvæmt almennum skrásetningarlögum, að tilkynna 
sjerhvert eigandaskipti er verða kann, flutning þess í annað skrásetningarumdæmi, 

endurbygging, brot á skipi eða sölu til útlendra manna. 

Ennfremur skal eigandi eða skipstjóri einu sinni ár hvert sýna fiskiveiða- 
skirteinið á skrásetningarskrifstofu, og skal á skrifstofunni rita viðurkenningu 
aptan á skírteinið um að það sýnt hafi verið. 

4. grein. i 
Fiskiveida- Gefa skal út skjal til sönnunar um skråsetninguna, fiskiveiðaskírteinið, 
skírteinið. og í því tilgreina bókstaf eða bókstafi skipins og tölu, lýsing á skipinu og nafn 

eiganda eða nafn fjelags þess, er á það. Fiskiveiðaskírteinið skal samið eptir 
þeirri fyrirmynd, er sýnd er aptan við tilskipun þessa. 

Með fyrsta pósti eptir að skírteinið hefur verið gefið út, skal lögreglu- 
stjóri senda landshöfðingja afrit af því og skýra frá öllu því er lýtur að 
skrásetning þessari; landshöfðingi sendir síðan skýrslu um þetta til skráset- 
ningar- og skipamælingarskrifstofunnar í Kaupmannahöfn. 

5. grein 
Setning Nafn hvers fiskiskips og nafn staðar þess, er það er frá, skal mála með 

skipsnafnsinsolíulit á apturstafn skipsins á svörtum grunni með hvítum stafdráttum ekki 
o. f. 0 minni en 2,. dec, þuml. (8 centimetra) á hæð og 0., dec. þuml. (12 millimetra) 

á breidd. 

6. grein. 
Merking og Bókstafinn eða bókstafina og töluna, som skipið hlaut við skrásetninguna, 
tölusetning skal setja með hvítum olíulit „á svörtum grunni á framstafn skipsins 

skipa. — beggja meginn, 2,,—3 dec. þuml. (8--10 centimetra) fyrir neðan borðstokkinn, 
ef því verður komið fyrir, og þannig, að sjáist glögt og skýrt. Á 
skipum, sem að rúmmáli eru 15 tonnar eða þar yfir, skal hæðin á bókstöf- 

Nr. 15. Tilskipun fyrir Ísland 2. marz um tilhögun á löggæglu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í 
Norðursjónum.
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Regiftrering jamt Bærfning og Mumereriug m. v. af Fartøjer og Redffaber. 

sa. 
Alle í JSland hjemmehørende Fartøjer, ber anvendes til Fifferi i Regiftvering. 

Nordjøen uden for Søterritoriet, og fom efter & 1 i Lov om islandffe Sfibeg 
Hegtjtrering af 13de Decbr. 1895 have Met til at føre danff Flag, ffulle 
optages i et færligt Regifter over Fifferfartøjer.  Hegiftreringen ffer ved 
goranftaltning af Politimeftrene i Reyfjavif, Jfafjord, Afureyri eller Seyd- 
istjord og efter Landshøvdingens nærmere Beftemmelje bdijtriftåvis, Jaalebeð 
at der for hvert Diftrift haves en fortløbende Matte af Tal med et eller 
flere af Diftriltets Begyndeljesbogftaver foran, og at ethvert Fartøj erholder 
bet eller de Bogftaver, der betegne det Diftrift, hvor det er hjemmehørende, 
og et JIndregiftreringsnummer inden for ben Ræffefølge af Mummere, der 
høre til Diftriftet. i 

8 3, 
Det paahviler enhver, der fom Fører eller Reder vil fijfe eller lade Anmeldere til 

drive Fijteri í Mordføen uden for danff Ggterritorium, at afgive ffriftlig Ber Regiftrering. 
gæring om den ovenfor nævnte Megijtrering af det Fartøj, der agteð anvendt 
i denne Fart, til den Volitimefter, ber ffal foretage Regiftreringen, ligejom 
det ogjaa paafviler Ejeren efter de almindelige for Gtibregiftrering gældende 
Regler at anmelde ethvert Gjerftifte, DOverførelfe til et andet Regiftrerings- 
dijtrift, Ombygning, Forlis eller Salg til Udlandet, fom er foregaaet med det 
ham tilhørende Fifferfartøj. 

Endvidere ffal Ejeren eller Føreren en Gang i Løbet af hvert Aar 
forebije fit Fiffericertififat for et Regiftreringsfontor, Hvorefter der pan Bag- 
Jiden af Certififatet af Kontoret vil være at meddele en Atteftation om, at 
faadan Forevisning har fundet. Sted. 

84 
Ungaaende Dptageljen í Megiftret udfærdiges der et Dofument, Fifferi=  Fifferi- 

certififatet, hvori angives Fartøjet Bogftav eller Bogftaver og dets Nummer certifitat. 
jamt en Bejfrivelje af det tilligemed beta Cjers Navn eller Navnet paa det 
Selffab, fom ejer bet. Fiffericertififatet ubjærbigeð overensftemmende med den 
nærværende Anordning vedføjede Formular. 

Med førfte Poftlejlighed efter Gertififateta Udftedelje har Volitimefteren 
at tilftille Landshøvdingen en Genpart af famme med Oplysning om alt den 
ftedfundne Regiftrering vedrørende, Hvorefter Landshøvdingen om jamme gør 
önbberetning til Regiftreringå- og Sfibsmaalingsbureauet i Kjøbenhavn. 

8 5, 
Ethvert Fifferfartøjs Navn jamt Navnet paa det Sted, Hvor det er Anbvingelje 

hjemmehørende, males med Dliefarve paa Agterjtavnen med hvide, minbjt sf Jartøjets 
25 Dec, Tommer (8 Centim.) høje og 0,5, Dec. Tomme (12 Millim.) brede "en mb. 
Gfrifttræf paa fort: Grund. 

S 6. 
Det eller de Bogftaver og det Tal, der ved Sndregiftreringen er tildelt Mærfning og 

Fartøjet, anbringes iøjnefaldende og tydeligt pan hver Side af dets Forftavn, faa Wurmerering 

vidt Pladjen tillader det, 2,; á 3 Dec. Tommer (8 á 10 Centimeter) under Mæ Í Fertøjer. 
lingen, med hvid Oliefarve þaa fort Grund. Bogftavernes og Tallenes Højde ffal 
paa Zartøjer paa 15 Toné (Brutto) og derover være 14 Dec, Tommer (45 Centim.) 
Nr. 15. Anordning for Island af 2den Marts angaaende Forholdsregler, figtende til Ordningen af Fifteri- 

politiet i Novrdjøen uden for Søteritoriet. 

Yr. 15. 
den 

Partis.
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Nr. 15, unum og tölunum vera 14 dec. þuml. (45 centimetra) og breidd 1,8 dec, þuml. 

El, (6 centimetra). Å båtum, er eigi nå 15 tonnum, skal hædin ef unnt er vera 8 

dec. þuml. (25 centimetra) og breiddin 1.3 þuml. (4 centimetra). Sömu bókstafi 
og tölur skal og setja með olíulit á báðar hliðar stórseglsins á skipinu, rjett 

fyrir ofan síðasta reifið, og þannig að sjáist glöget; mála skal með svörtum 

lit, ef seglin eru hvít, en hvítum á svört segl, millumlit segl með hvítum eða 

svörtum lit, eptir því sem valdsimaður sá, er samkvæmt 10. gr. sjer um merkinguna, 

nánar ákveður. Bókstafur eða bókstafir þessir og tölur á seglunum skulu vera 
að öllum þriðjungi stærri en þeir, er á framstafni skipsins eru. 

7. grein. 

Eigi má á hliðum skipanna að utan nje á seglum þeirra hafa önnur 

nöfn, bókstafi eða tölur en þær, er nefndar eru í 2. 5. og 6. grein tilskipunar 
þessarar. 

8. grein. 

Eigi má afmá, breyta, óskýra, hylja eða með nokkru móti dylja nöfnin, 
bókstafina eða tölurnar á skipunum og seglum þeirra. 

9. grein. 

Merking og Bókstaf eða bókstafi og tölur hvers skips skal setja á báta, dufi, 
tölusetning helztu flår, dragvaði, stjóra, akkeri og yfir höfuð á öll veiðigðgn þau, er 

áhalda. skipinu fylgja. Bókstafir þessir og tölur þurfa ekki að vera stærri en svo, að 

auðvelt sje að greina hvert frá öðru. Eigendur netanna eður annara veiðarfæra 

mega auk þess merkja þau öðrum sjerstökum merkjum, er þeim þykja hentug. 

10. grein. i 

Kostnaður Hlutaðeigandi lögreglustjóri annast um þessa skrásetning skipsins, 

við skrásetn-og eins um mæling þá, sem gjöra þarf á því í þessu skyni, sje það eigi 

ing 0. fl. hegar eptir hinum almennu reglum mælingar skylt, svo og um útgáfu fiski- 

veiðaskírteinis og merking skipsins. Fyrir þetta greiðist ekkert gjald, en 

kostnað við merking skipsins skal skipseigandi greiða; á honum hvílir og 

sú skylda, að halda við bókstöfum þeim, tölum og öðrum merkjum, er hafa 
sett verið. 

11. grein. 

Hafa skal Skipstjóri skal á sjónum ávallt hafa meðferðis fiskiveiðaskírteini það 
fiskiveiða- "sem greint er Í 4. gr., og sýna með því einkennisbókstaf skipsins, umdæmistölu, 
skirteinið registurton, aðalmál og hver eigandi er. 
mið Til sönnunar þjóðerni sínu en því er bannað á nokkurn veg að leyna, 

skal leggja fram þjóðernis- eða skrásetningarskírteini skipsins, eða ef skipið 
eþki nær 30 tonnum brúttó, mæslingarskírteini eða þá þjóðernisskírteini; ávallt 
skal og hafa danskt flagg. 

Löggæzla við fiskiveiðar. 

12. grein. 

Hvernig Eigi má neitt fiskiskip frá sólsetri til sólaruppkomu verpa akkerum á 

fiskimenn sviðum, þar er reknetafiskarar eru fyrir með net sín úti. 
eigi að haga 

Nr. 15. Tilskipun fyrir Ísland 2. marz um tilhögun á löggæælu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í 
Norðursjónum.
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og Bredden 1,8 Dec. Tommer (6 Gentin.). For Fartøjer under 15 Tong (Brutto) 
ital Højden jaavidt muligt være 8 Dec. Tommer (25 Centim.) og Bredden 1,3 Dec. 
Tommer (4 Centim.) Ligeledes anbringes de jamme Bogftaver og Tal í Dliefarve 
paa begge Sider af Fartøjets Storfejl umiddelbart over det fidfte Reb jan- 
ledes, at de tydeligt funne þe8; de males þang hvide Sejl med fort Farve, þan 
forte Sejl med hvid Farve og pan Sejl af Miellemfarve med hvid eller fort 
Farve, efter Jom den Mutoritet, ved við Foranftaltning Afmærfningen. fer 
ifølge S 10, nærmere maatte beftemme, Bogjtavet eller Bogftaverne og Tallene 
pan Sejlene fiulle i alle Metninger være en Trediedel ftørre end de, der ere 
anbragte paa Fartøjetg Forftavn. 

S 7. 

Fartøjerne maa hverfen paa Yderfiderne eller paa Sejlene have andre 
Navne, Bogftaver eller Tal end dem, der omfandles i nærværende Anorbningð 
SS 2, 5 og 6. 

Ss. 
Det er forbudt at udflette, forandre, ufendeliggøre, tildæffe eller ved 

Hviltet fom heljt Middel fiiule de baa Fartøjerne og þan Sejlene anbragte 
Navne, Bogftaver og Tal. 

sg. 
Hvert Fartøjs Bogftav eller Bogftaver og Tal anbringes paa be Foller, Mærtning og 

Bojer, vigtigjte Flaad, Slæbevaad, Dræg, Anfere og i det Hele paa alle de Humerering 
Fifferedffaber, der høre til Fartøjet. Disje Bogftaver og Tal behøve iffe at af Redftaber, 
være Ítorte, end at de med Lethed funne ffelnes. Gjerne af Garnene eller 
andre Fifferedffaber funne desuden mærfe dem med jaabanne færegne Kendetegn, 
fom de maatte finde henfigtåmæsgfigt. 

S 10. 
Indregiftreringen og den Maaling af Fartøjet, der, for faa vidt dette Omfoftninger 

iffe allerede efter de almindelige Regler er Maaling underfaftet, med Henjyn ved Regiftre- 

hertil maa foretages, ligefom ogjaa Fiffericertififatets Udftedelje og Afmærfning vingerðfn. 5. 
af Fartøjet ffer ved Foranftaltning af ben vedfommende Bolitimefter uden 
Erlæggelje af Gebyr. De med Afmærfningen forbundne Omfoftninger af- 
holdes af Fartøjetg Ejer, hvem ogjan Bedligeholdelfen af paamalede Bogftaver, 
Tal og andre Mærfer baafviler, 

S 11, 

Fartøjets Fører ffal altid under Sejladfen være forfynet med det Fiffericertifi- 
i 8 4 ommeldte Fiffericertifilat til fornøden Oplysning om Fartøjets Kendings- latet ftal med« 
bogftaver, Diftriftsnummer, Regifter-Tonnage, Hovedmaal og Gjerforfolb. føres under 

z eg w fi . , Y s jl Dlen. 

Til Godtgørelje af Wationaliteten, hHvilfen bet er forbudt ved noget skaða 
jom heljt Middel at fordølge, udfordres, foruden Visning af bet Darntte Flag, 

Fremlæggeljen af Fartøjets Nationalitets- og Regiftreringåcertifitat, eller, for 

Íaa vidt Fartøjet er af umberf30 Tong Brutto, Maalebrev og eventuelt 

Nationalitet bevis, 

Overholdelje af Orden under Fifferiet. 

S 12, i 
Det er forbudt ethvert Fifferfartøj fra Solené Nedgang til dens Ops Fiffernes inb- 

gang at anfre op i Farvande, hvor Drivnetsfiftere ligge med Garn ude. byrdes For- 

Rv. 15. Mnovrdning for Island af 2den Marts angaaende Forholdsregler, figtende til Ordningen af Fifferi= 

politiet i Mordføen uden for Søterritoriet. 

Mr. 15. 
Øden 

Marts.
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Nr. 15. sjer gagnvart þó á bann þetta þá eigi við, er skip hefur beðið tjón nokkurt eður er 
2. hver öðrumí annari nauð statt og fyrir því legst um akkeri. marz. viðvíkjandi 

lagningu neta 

og annara 

áhalda. 13. grein. 

Eigi mega skip, er á fiskimiðin koma, gefa út eður leggja net sín 

svo, að þau gjöri hvert öðru skaða, nje heldur gera á hluta fiskara, er þegar 
eru teknir til starfa. 

14. grein. 

bå er þilskip og bátar jafnhliða byrja að gefa út reknet sín til fiskjar, 
skulu bátarnir leggja netin á vindborða við skipin. pþilskipin skulu þar á mót 
leggja netin á hljeborða við bátana. 

þá er þilskip leggja net sín á vindborða við opna báta, er þegar eru 
lagstir til fiskjar, og þá er bátar gefa út net sín í hljeborða við þilskip, er 
farin eru að fiska, þá er það aðalreglan, að þá bera þeir, er síðast byrja að 
fiska, ábyrgð fyrir skemmdum á netum, nema þeir sanni, að þeir voru til- 
neyddir, eða að skaðinn sje ekki þeim um að kenna. 

15. grein. 

Eigi má festa eða binda við akkeri net eða önnur veiðarfæri á sviðum, 
þar er reknetafiskarar þegar eru teknir til. 

16. grein. 

Enginn fiskari má festa skip sitt eður binda við net, dufl, flár eður 
önnur veiðarfæri, er til heyra öðrum fiskara. 

17. grein. 

Er dragvaðsfiskarar eru í sýnum rekneta- eða línufiskara, þá "skulu þeir 

viðhafa þær varúðurreglur, er nauðsynlegar sjeu til, að þeir eigi geri hinum 

mein; ef skaði verður af, bera þeir ábyrgðina, nema þeir sanni, að þeir væru 

tilneyddir, eða að skaðinn sje þeim eigi um að kenna. 

18. grein. 

Samrekstur Ef net flækjast saman fyrir fleirum fiskurum, mega þeir eigi skera þau 
neta, lína og sundur, nema allir sjeu samþykkir. 
annara á- 

halda. 

2 Öll ábyrgð fellur niður, þá er sannast, að eigi urðu netin á annan veg 
greidd sundur. 

19. grein. 

Er skip fiska með línum og línur þeirra flækjast saman, þá má eigi 
sá, er upp tekur, skera línurnar sundur, nema hann sje tilneyddur, og skal þá 
jafnskjótt hnýta hinar skornu línur saman. 

20. grein. 

Enginn fiskari má undir nokkru yfirskyni skera sundur, festa sig”i eða 
draga upp net, línur eða önnur veiðarfæri, er eigi til heyra honum, nema 
þegar bjarga þarf og þegar svo er á statt, er getur um í tveim hinum síðustu 

greinum. 
Nr. 15. Tilskipun fyrir Ísland 2 marz um tilhögun á löggæzlu vis fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í 

Norðursjónum.
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Dog finder dette Forbud iffe Anvendelje for Dpantringer, ber ere hold med Ben- Vör. 15, 
foranledigede i . held eller VN tilfælde. fyn til Udfæt-  2den 
foranledigede ved indtrufne Vhelb eller Mødstilfælde tie af deres Maris. 

S 13 Garn og art: 

. ' sr æra dre Redffaber- 
Det er forbudt Fartøjer, ber anfomme til Fiffepladjerne, at udjætte ve Hedjfaber 

eller udfafte deres Garn jaalebeð, at de tilføje hverandre Stade eller fortræ- 
dige Fiffere, fom alt have begyndt bereð Gerning. 

S 14 
Naar ved Drivnetsfifferi Dæfsjartsjer og aabne Baade jamtibigt be- 

gynde at fætte Garnene ud, fiulle be fidfinævnte udfætte Garnene til Luvart 

forbeanbre. Dæfsfartøjerne ffulle derimod jætte deres Garn í Læ af aabne Baade. 

Som Hovedregel gælder, at, naar Dæfsfartøjer jætte deres Garn til 

Quvart for aabne Baade, der allerede ligge og fiffe, og naar aabne Bande jætte 

deres Garn i Qæ af Dæfsfartøjer, der eve i Færd med at fifte, vil Amfvaret 

for Havarier paa Garnene paafvile dem, fom fidft have begyndt at filte, 

mebmindre de godtgøre, at der foreligger Nødstilfælde, eller at be ere uden 

Styld i Beffadigeljen. 
S 15. 

Det er forbudt at faftgøre eller anfre Garn eller andet Fijferedftab 

i Farvande, hvor Drivnetåfijfere nllerede ere i Birfjombeð. 

S 16. 
Det er forbudt enhver Fiffer at fortøje fit Fartøj eller holde fig faft 

ved Garn, Bojer, Flaad eller andre Fifferedffaber, tilhørende en anden Filter. 

S 17. 
Naar Slæbevandgfijfere befinde fig i Sigte af Drivnets- eller Line- 

fiffere, ffulle de tage de nødvendige Forholdsregler for at undgaa at forulemþe 

disfe fidfte; i Beftadigelfestilfælde paafviler Anjvaret Sflæbevaadgfifferne, med- 

mindre de godtgøre, at det er ffet fom Nødstilfælde, eller at de ere uden Sfyld 

i det lidte Tab. 

& 18. 
Naar Garn, der tilhører forjfellige Fijfere, indvifleg i hverandre, er Lollifion mek 

det forbudt at fabpe dem, medmindre begge Parter famtyffe beri. ' fem Garn, fi- 

Ethvert Mývar ophører, jaa Ínart det er godtgjort, at bet er umuligt "* 98 andve 

paa anden Winade at fan Garnene ffilte fra hverandre, Redffaber, 

8 19. 
Naar et Fartøj, der fiffer med Line, faar fine Liner frydfede með ct 

andet Fartøjs, er det forbudt ben, fom træffer dem op, at fappe dem und 
tagen i Nødstilfælde, og í jan Fald ffal den fappede Line ftrav igen fnyttes 

jammen, 

8 20, 
Udenfor Bjergningstilfælde og de í de to foregaaende $$ ommeldte 

Tilfælde er det enhver Fiffer forbudt under et Hvilfet jom helit Baaffud at 
fappe, hage fig aft í eller hive op Garn, Liner og andre Redffaber, fom 

iffe tilhøre ham. 
Rv, 15. Wnovbning for Island af Hen Maris anganenoe Forholdsvegler, figtende til Dvóningen af Fifferi 

politiet í Wovdjøen uden for Søterritoriet.
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Bann gegn áhöldum til þess að spilla netum. 

21. grein. 

Eigi má nota nokkurt það verkfæri, er að eins er haft til að skera sundur 
net eða eyðaleggja þau. Eigi má heldur hafa slík verkfæri innan borðs. 

Lögreglumenn skulu eptir megni koma í veg fyrir að slík verkfæri 

verði flutt um borð á fiskiskipin og, ef þau finnast þar, gjöra þau upptæk. 

Sjóferðareglurnar., 

22, grein. 

Fiskiskipin skulu gæta tilskipana þeirra um reglur fyrir ljós- og 
hljóðbendingum, stjórn og siglingu, er gilda um íslensk skip. 

Björgun veiðarfæra, 

23. grein. 

Fiskiskipum, bátum, og hlutum, er snerta útbúnað fiskiskips og reiða, 

netum, línum, duflum, flám eða hvers konar öðrum veiðarfærum, hvort sem þau 

eru merkt eða ekki, skal, ef þau finnast af íslenzkum fiskmönnum eða verða 
tekin upp í hafi, svo fljótt sem verða má, skila til hlutaðeigandi yfirvalds í 

þeirri höfn, er skip það, er bjargað hefur þeim, fyrst kemur til eða leitar í. 

Yfirvaldið í þeirri höfn á Íslandi, er hin fundnu veiðarfæri eru flutt 
til, skal, án tillits til þess hvort bjargað hefur þeim íslenzkt, danskt eða útlent 

fiskiskip, svo framarlega sem annaðhvort björgunarskipið eða hinir fundnu 

eða hirtu og tilhlýðilega einkenndu munir eru eigi eign íslenzkra eða danskra 
manna, gjöra það kunnugt konsúli eða konsúlsumboðsmanni þeirrar þjóðar, er skipið 

eða eigandi hlutanna er frá, svo og skila hlutunum aptur til eigenda eður annara 

fyrir þeirra hönd, jafnskjótt og þess verður krafizt, og rjetti björgunarmanna 

er nægilega borgið. þau veiðarfæri, er finnast ómerkt, skal farið með sam- 
kvæmt almennum lögum um bjargaða muni. 

Eptirlit með fiskiveiðum. 

24. grein. 

Eptirlitið Skip úr herskipaflota ríkja þeirra, er samninginn gjörðu, skulu hafa 
almennt. tjjsjón með fiskiveiðunum; fyrir Belgíu er svo um samið, að til þess megi og 

nota önnur skip ríkisins, er ráða fyrir skipstjórar, er til þess hafa sjerstaklega 
kvaddir verið. 

25. grein. 
Eptirlitid Löggæzluskip þeirrar þjóðar, er fiskiskipin eru frá, skulu ein hafa gætur 
áskilið lög- á því, að fylgt sje reglum þeim, er settar eru um þjóðernisskýrteinið, merkin 
gæzluskipum at SE - FØRE hverrar 8 tölurnar á fiskiskipunum og veiðarfærunum m. fl, og um að eigi sjeu höfð 

þjóvar. Óleyfileg verkfæri um borð (2.—9., 11. og 21. gr.). 

þó verður foringjum löggægluskipanna boðið að skýra hver öðrum frá 
brotum gegn reglum þessum af hálfu fiskimanna annara þjóða. 

Nr. 16, Tilskipun fyrir Ísland 1. marz um tilhögun á löggæzlu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í 
Norðursjónum.
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tyorbud mod Redffaber til at ødelægge Garn. 

& 21. 
Det er forbudt at anvende Hvilfetjomhelft Mebjfab, der udelutfende 

tjener til at fappe eller ødelægge Garn, eller at have flige Redffaber ombord. 
BVolitiet har jaaviðt muligt at paafe, at faadanne Mebjfaber iffe bringes 

ombord i Filferfartøjerne, og, forfaavidt de antræffeð, at anholde dem. 

Suvejsreglerne. 

Fitferfartøjerne have at iagttage de til enhver Tid for islandfte Sfibe 
gældende Mnordninger angagenbe Regler for Sys og Lydfignaler, jamt for 
Styring og Sejlads. 

Biærgning af Fifferedjfaber. 

S 23, 
Fifferfartøjer, Joller, Genftande, henhørende til Udruftning eller Tatte- 

{ab8 for et Fifferfartøj, Garn, Liner, Bøjer, land eller ývilfe jon heljt andre 
Fiterebjfaber, hvad enten de ere forfynede med Mærke eller ej, fom af iglandfe 
Fijfere maatte blive fundne eller optagne i Søen, ffulle mareft mulig over- 
levereð til vedfommende Øvrighed i den førjte Havn, hvortil det Fartøj, der 
har bjærget dem, vender tilbage eller jóger ind. . 

Øvrigheden i den i8landjfe Havn, hvortil bjærgede Fifferedffaber ind- 
bringes, hvad enten af i8lanbife, danffe eller fremmede Fifferfartøjer, har, 
Jaafremt enten det bjærgende Fartøj eller de fundne eller optagne, behørigt 
mærfede Gjenftande iffe ere i8lanbjf eller danff Cjendom, at meddele Under- 
vetning om det þaðjerebe til vedfommende Konfjul eller Konfularagent for den 
Nation, hvortil Fartøjetg eller Genftandeneg Cjere høre, jamt at. tilbagelevere 
(Senjtanbene til Ejerne eller bereð Stedfurtrædere, faajnart be tilbagejorbreg, 
og Bjærgerneð Rettigheder ere tiljtrætfeligt filrede, Et hvilfet fom heljt Htite- 
redffab, ber findes uden at være forjynet med VMærte, bliver at behandle 
efter be almindelige Regler om bjærget Gods, 

Tilfyn med Fifferiet. 

$ 24, 
Tilfynet med Fifteriet udføres af Sfibe henhørende til de í Konven-Filfvnet i ve 

tionen deltagende Magters Drlogsflander; for Belgiens Vedkommende er det mirdelighed, 
vedtaget, at dertil ogjaa fan anvendeg Staten tilhørende Sfibe, førte af 
Saptajner, der ere forfynede med færlig Udnævnelfe. 

S 25. 
Dverholdeljen af Reglerne om Nationalitetsdolumentet, Fartøjernes Tiljyn forbe- 

og Fitferedffabernes Mærkning, Numerering ofv., famt Tilftedeværeljen ombordbelet hver Mac 

af forbudt Mebjtab (88 2—9, 11 og 21) henhører udeluffende under Tiljyntire rdfere. 
af den Nations Krydfere, Hvortil Fifferfartøjet hører. 

Dog ville Gheferne for Krydferne blive inftruerede om genfidig at 
underrette hverandre om de af en anden Nations Fijfere begnaede Brud þan 

de nævnte Regler, 
Nr, 15. Anovdning for Island af 2dben Mart angaaende 7 orholdgvegler, figtende til Ordningen af Fifferis 

politiet isMordføen uden for Søtevritoviet. 
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26. grein. 

Löggæzluskip hvers ríkis, er samninginn gjörði, hafa heimild til að 

fullvissa sig um, hvort brotið hafi verið gegn öðrum reglum Í samningi þessum 

en þeim, er nefndar eru í 25. grein, eða drýgðar aðrar yfirsjónir, er snerta 

fiskiveiðarnar, án tillits til þess, hverrar þjóðar þeir fiskimenn eru, er drýgt 

höfðu brotið. 

21. grein. 

Þegar! löggæzluskipaforingjarnir hafa ástæðu til að ætla, að brotið hafi 

verið gegn reglunum í tilskipun þessari, geta þeir heimtað, að skipstjóri sá, er 

álitinn er að vera hinn seki, sýni fram hið opinbera þjóðernisskírteini sitt. 

Um þessa framsýning skal gjörð stutt athugasemd á hinu framlagða skjali. 

Löggæzluskipaforingjarnir mega eigi fara lengra en sagt er í að rannsaka 

eða kanna innanborðs á fiskiskipum, er eigi eru sama þjóðernis og þeir, nema 

það sje nauðsynlegt til þess að útvega sannanir um yfirsjónir eða brot gegn 

löggæzlureglunum um fiskiveiðarnar. 

28. grein. 

Löggægluskipaforingjar þeirra ríkja, er gjörðu samninginn, skulu meta 

þýðing þeirra atvika, er þeim ber um að dæma, og þeir hafa komizt að, og 

færa sönnur á skaða þann, er fiskiskipin kunna að hafa orðið fyrir. Ef þörf 

gjörist, semja þeir skrá til sönnunar um atvikin, eins og þau hafa komið í ljós 

eptir skýrslum hlutaðeigandi málsparta og framburði þeirra, er viðstaddir voru. 

Ef tilfelli það, er fyrir liggur, virðist vera svo mikilsvert, að slík 

varúðarregla verði rjettlætt, er foringja löggæzluskipsins heimilt að flytja hið 

brotlega skip á einhverja af höfnum þeirrar þjóðar, er fiskimaðurinn er frá; 

þegar um íslenzk skip er að væða, til danskrar hafnar. Hann getur jafnvel 

tekið um borð til sín nokkra af skipverjum, til þess að afhenda þá yfirvöldum 
hlutaðeigandi þjóðar; þegar um skipshöfn á íslenzkum skipum er að ræða, 

dönskum yfirvöldum. 

29. grein. 

Skrá sú, er getur um í næstu grein að framan, skal rituð á því máli, 

er foringi löggæzluskipsins mælir, og í því formi, er haft er í landi hans. 

Málsaðilar og vitnin hafa heimting á að bæta eða láta bæta við á 

máli sjálfra þeirra hverri þeirri athugasemd eða vottan, er þeim kann að þykja 

við eiga. þessar yfirlýsingar skulu vera tilhlýðilega undirskrifaðar. 

30. grein. 

Mótþrói gegn Mótþrói gegn skipunum löggæluskipaforingja þeirra, er settir eru til 

skipunum frå ad hafa á hendi löggæzlu á fiskiveiðunum, eður mót þeim, sem eru i umboði 

þeirra, verður skoðaður eins og mótþrói mót yfirvöldum þess lands, er fiskiskipið 

á heima Í. 

31, grein. 

Ef verknaður sá, er kært er fyrir, er ekki mikilsverður, en hefur þó 

orðið öðrum fiskimönnum til meins, geta löggæcluskipaforingjarnir komið á 

Nr. 15. Tilskipun fyrir Ísland 2 mara um tilhögun á löggæzlu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í 

Norðursjónum.
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S 26. 
Enver af de i Konventionen deltagende Magters Krydjere er berettiget Internatio- 

til at forbiðje fig om, hvorvidt der er beganet Brud paa nogen anden af de i 

nærværende Anordning indeholdte Regler end de i $ 25 nævnte, eller foreligger 

andre Forjeeljer, der have Henjyn til Fifferict, uden Henfyn til de Fifferes 

Nationalitet, jom maatte have gjort fig fyldige i Overtrædelfen, 

& 27, 
Naar Krydjernes Chefer have Grund til at tro, at der er beganet 

Brud ban de i nærværende Anordning forejffrevne Forholdsregler, funne be 

forlange, at den Baadfører, der anjeð fyldig i Dvertrædeljen, forebijer fit 

officielle Mationalitetåbevis, Om denne Forevisning gøres ber en fort 

Bemærfning paa det fremlagte Dofument. 
SKrydfernes Chefer funne iffe gaa videre i deres Underføgelje eller 

Ranjagning ombord paa et iffe til dereg Nationalitet hørende Fifterfartøj, 

medmindre janðdant ffulde være nødvendigt for at ffaffe Bevijer for er 

Forieelje eller en Dvertræbelje vedrørende Fifferipolitiet. . 

& 28. 

„malt Tilf yn. 

Gheferne for be í Konventionen deltagende Magterð Krydfere have at Sonftatering 

ífónne om Betydningen af be Fafta, ber falde ind under bereð Omraade, ogð lidt Stade. 

jom ere fomne til deres Kundffab, og fonftatere ben Sfabe, jom Filterjar- 

føjerne maatte have lidt. Hvis ber er Anledning dertil, optage be en Þrotofol 

til Konftatering af de faftiffe Omftænbigheber, jaalebeð fom Diðje fremgaa jaa- 

vel af vedfommende Parter Erflæringer fom af be tilftedeværendes Vidnesbyrd. 

Synes det foreliggende Tilfælde betydeligt nof til at retfærdiggøre en 

jandan Forholdåregel, har Krydjerens Chef Ret til at føre det ffyldige Fartøj 

til en Havn, der tilhører Fifferens Nation, for iðlandife Fijferes BVedfommende 

til banff Havn. Han fan ogjaa tage en Del af Bejætningen ombord til fig 

for at aflevere den til vedfommende Nations Myndigheder, for jaa vidt angaar 

Bejætning af idlandffe Fifferfartøjer, til danffe Myndigheder. 

S 29, 
Den i forrige & omhandlede Protokol affattes i det Sprog, der tales 

af Strydjereng Chef, og under de i hans Land brugelige Former. 

. Parterne og Vidnerne have Het til at tilføje eller fade tilføje i dereg 

eget Sprog enhver Bemærfning eller Vidneforflaring, Jom be maatte finde 

henjigtåmæsfig.  Disfe Erflæringer ffulle forfyneg med behørig Underffrift. 

8 30, 
Modftand mob Bejalinger af be til Fifteripolititjenejte beordredeytodftand ntoð 

SKrydjeres Chefer eller mod dem, ber handle efter deres Ordrer, vil, uden Krydjernes 

Henjyn til Krydjerens Nationalitet, være at betragte fom Modftand mob Befalinger. 

Fifferfartøjets eget Landg Øvrighed. 

8 31. 
Naar den Handling, der paataleð, iffe er af Betydning, men den iffe Mindelig 

deftomindre har foraarjaget en eller anden Fijfer Stade, funne Krydfernes Chefer  Afgørelfe, 

Mr. 15. Anorduing for sland af 2den Marts angaaende Áorholbdregler, figtende til Ordningen af Filferi= 
polittet í Movdjøen uden for Søtevritoriet. 
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Nr. 15. sættum millum hlutaðeiganda á sjó, og ákveðið, hve mikið skal greiða fyrir 

ft "skaðann, ef málspartar eru á eitt sáttir um það. 

þegar svo er ástatt, en annar hvor málsparta hefur eigi fje til að 

greiða þegar skaðabæturnar, láta foringjarnir hlutaðeigendur skrifa undir 2 

frumrit af skjali, er ákveður hve miklar skaðabætur skuli greiða. 
Annað frumritið skal verða eptir um borð á löggæzluskipinu, en hitt 

skal afhent þeim skipstjóra, er kröfu á til fjárins, svo að hann, ef þörf gjörist, 

geti notað það við dómstóla þá, er skuldunautur hans á varnarþing við. 

En verði sáttum ekki á komið með málspörtum, fara skipaforingjarnir 
fram eptir ákvörðunum 28. greinar. 

Hegninearákvæði. 

82. grein, 
Brot á móti ákvæðum tilskipunar þessarar varða sektum, allt að 200 

krónum. 

Hvenær tilskipunin öðlast gildi o. fl. 

33. grein. 
Tilskipun þessi öðlast gildi 1. júlí 1900, um leið og fyrgreind bráða- 

birgðalög frá í dag, og stendur meðan í gildi er sammingur sá um tilhögun 

á löggæzlu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi í Norðursjónum, er gjörður 

var í Haag 6. maí 1882. i 

Eptir þessu eiga allir hlutaðeigendur sjer að hegða. 

Gefið á Amalíuborg, 2. marz 1900. 

Undir Vorri konunglegu hendi og innsigli. 

Christian R. 

(L. 8.) 

Hørring. 

Nr. 15. "Tilskipun fyrir Ísland 2 marz um tilhögun á låggæzlu við fiskiveiðar fyrir utan lanidhelgi í 
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tilløs bringe et Forlig iftand mellem be paagælbende og bejtemme, hvor meget 
der ffal betales i Erftatning, derjom vedfommende Barter ere enige derom. 

3 jan Fald lade Cheferne, derfom den ene af Parterne iffe er 
iftand til ftrav at betale, de paagældende undertegne i to Efðemplarer ct 

Dofument, der beftemmer, hvor meget ber ffal erlægges i Erftatning. 
Det ene Efgamplar af dette AfÉtityffe forbliver ombord paa Kryd- 

jeren, medeng bet andet leveres til den Baadfører, der har Beløbet tilgode, 
for at han i fornødent Fald fan betjene fig deraf ved de Domftole, hvor 
under Sfyldneren henfører. 

Man Enighed derimod iffe opnaa8 mellem Parterne, ville Cheferne 
have at handle efter Beftemmeljerne i & 28. 

Etraffebeftemmeljer. 

S 32. 

Opertræbelje af denne Anorónings Bejtenmeljer ftrajfes med Bøder 
indtil 200 Kroner. 

Anordningens Jfrafttræden m. v. 

S 33. 
Denne Anordning træder i Kraft den lfte Juli 1900 famtidig med 

den fornævnte foreløbige Lov af Dags Dato og forbliver gældende indtil 
Det Tidspunft, da Konventionen í Haag af 6te Maj 1882 anganende Ord- 
ningen af Fifferipolitict í Mordføen uden for Ggterritorternc maatte bortfalde. 

Hvorefter alle vedfommende fig have at rette, 

Givet paa Amalienborg, den 2den Maris 1900. 

Huder Bor Kongelige &aand og Segl. 

Christian R. 

(L. S.) 

Hørring. 

Nr. 15. Anovdning for Island af 2den Marts angaaende Forholdsregler, figtende til Ordningen af Fijferi« 
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marz. Fyrirmynd, er fylgir pessari tilskipun 

Íslenzkt fiskiveiðaskírteini 

handa 

frá ............. a 

hefur einkennisbókstaf ............. og umdæmistöluna ................. 

uppmælt ..................... registurtonnar brúttó. 

Flokkur . 

SkIpSEJÓNi me 

Samkvæmt þar um gildandi lögum er ofangreint fiskiskip skrásett að eiga heima í: 

| breti á milli stafna ss... ósa rn. 

. breidd miðskipa milli innviðanna „,....0..000.0.0..0.. 

Aðalmálin dýpt miðskipa frá... til ytri klæðningar 
botnsins 2... seere ens 

Skipið er byggt å 0 af. a 

Til sönnunar þessu, og heimildar skipsins til að njóta rjettinda þeirra og 
hagsmuna, er íslenzk skip njóta, er skírteini þetta gefið út. 

Nr: 15. Tilskipun fyrir Ísland 2 marz um tilhögun á löggæzlu við fiskiveiðar fyrir utan landhelgi 
Norðursjónum.
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Jorntular, henhørende til foranjtanende Wnotbning af 2ben Marta. %r, 15, 
Sslandjt Fifteri certifitat Srts. 

for 

af. 

með Sendings-Bogftavet 00 Diftrifts-Nummer… 

maalt til - Megifter Tong Brutto. 

Klage 

ført af. 

3 Dverensftemmelje med de i fan Henfeerde gældende Bejtemmeljer er det obennæbnte Fifferfartøj regiftrevet Jom hjemmehørende i: 

dg tilhørende: 

| Længde mellem Stævnene IN Hobebmaalene (Bredde ban halv Længde mellem Indtømmerne, Dybde pan halv Længde fra .. til Yderflædnin- get i Bunden, ,,. 

Banden ér bygget Daa 

Til Befræftelje heraf, famt af Fartøjet Berettigelfe til at nyde de Mettiqhe- der og Fordele, font tilfomme islandite Fiffefartøjer, er dette Gertififat udftedt, 

Hi. 15. Anordni ng for sland af 2den Parts engaaenbe Forboldsveglev, figtende til Ordningen af Fifteri 
politiet í Nordføen uden for Søterritoriet.


